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Kundmachung des Ministers 
tur Land- und Forstwirtschaft

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví •

vom 12. Juni 1942 ze dne 12. června 1942

'•ber den Pflichtanbau und die Lieferkontin- 
tate einiger landwirtschaftlicher Pruchtarten 

im Wirtschaftsjahre 1942/1943.

o povinném osevu a dodávkových kontingen­
tech některých hospodářských plodin v hospo­

dářském roce 1942/1943.

9ei' Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
Ve!'lautbart auf Grund des § 11 der E,egierungs- 
?nR01^nun® vom September 1939, Slg. Nr.

. betreffend die Ermáchtigung des Ministe- 
•'ums fur Landwirtschaft zur Regelung des 

u'tsehaftens mit gewissen Lebens- und Fut- 
ettnitteln, in der Fassung der Regierungsver- 
'anung vom 21. November 1940, Slg. Nr. 414:

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje mi­
nisterstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, Ve znění 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
č. 414 Sb.:

§ 1. § I-

Im Wirtschaftsjahre 1942/1943 wird der 
j^anbau bei folgenden Fruchtarten ange- 

pi n^: Winterráps, Weizen, Roggen, Gerste, 
•'iiben Zicho™^urzeln, Kartoffeln, Zucker-

V hospodářském roce 1942/1943 nařizuje se 
povinný osev u těchto plodin: ozimá řepka, 
pšenice, žito, ječmen, len, čekanka, brambory, 
cukrovka.

§ 2.
Zelí^ ^er ^mtang des Pflichtanbaues der ein- 
(q ®n /1’uchtarten in den politischen Bezirken 
scliaffvn,den) UIi(i 4)ei den einzelnen landwirt- 

'chen Betrieben ist folgender:

§ 2..

(i) Rozsah osevní povinnosti jednotlivých 
plodin v politických okresech (obcích) a u jed­
notlivých zemědělských závodů jest tento:

128



974 207/1942

Fruchtart:

Bezeiehnung d,es politi­
schen Bezirkes, in dem 
der Pflichtanbau ange- 

ordnet ist:

Landwirtschaftliche 
Betriebe, welche anbau- 

pflichtig sind:

Umfang der Anbaupflicht 
bei den einzelnen land­

wirtschaftlichen 
Betrieben:

Winterraps Die in der Anlage Nr. 1 
angefuhrten politischen 
Bezirke

a) Landwirtschaftliche 
Betriebe mit dem Aus­
maBe des gesamten be- 
wirtschafteten Bodens 
von 14 ha und mehr

b) Landwirtschaftliche 
Betriebe mit dem Aus­
maBe des gesamten 
bewirtschafteten Bo­
dens von 5 ha bis
14 ha

3%% des Ackerbodens 
des landwirtschaftlichen 
Betriebes nach Abzug 
der Hopfengartenfláche.

2% des Ackerbodens des 
landwirtschaftlichen Be­
triebes nach Abzug der 
Hopfengartenfláche. Die- 
ser Winterraps kann 
nach eigener Wahl des 
Anbauers durch Mohn 
ersetzt werden.

Winter- und Somxner- 
weizen, -roggen, -gerste

Alle politischen Bezirke Alle landwirtschaftlichen 
Betriebe, welche bisher 
Getreide angebaut haben

Das AusmaB, welches 
dem landwirtschaftlichen 
Betriebe die Gemeinde 
bestimmt. Dieses Aus- 
maB darf nicht hóher ais 
55% des Ackerbodens des
landwirtschaftlichen Be­
triebes nach Abzug dn'
Hopfengartenfláche seiin^

Flachs Die in der Anlage Nr. 2 : Landwirtschaftliche Be- 
angefiilirten politischen triebe mit dem AusmaBe
Bezirke dés gesamten bev/irt-

schafteten Bodens von
5 ha und mehr

2%% des Ackerbodens
des landwirtschaftlichen
Betriebes. In den einzel­
nen landwirtschaftlichen
Betrieben darf die An- 
baufláche nicht weniger 
ais 0.05 ha betragen, 
wenn dadurch nicht mehr 
ais 8% des Ackerbodens
belegt wird. ____t

Zichorienwurzeln Die in der Anlage Nr. 3
angefuhrten politischen 

j Bezirke und die Ge- 
meinden aus diesen Be- 

* zirken, die der Bdh- 
miseh-Máhrische Ver- 

; band fiir die Getreide- 
wirtschaft mit Geneh- 

| migung des Ministe- 
! riums fiir Land- und 

Forstwirtschaft be- 
: stimmt

• ■

Landwirtschaftliche Be­
triebe, soweit das Aus- 
maB des Ackerbodens des 
Betriebes 1 ha und mehr 
betrágt

✓

Das AusmaB, welches dre 
Gemeinde dem landwir 
schaftlichen Betriebe D 
stimmt. Dieses Ausmal 
darf hochstens 5% des 
Ackerbodens des lan 
wirtschaftlichen Betriebes 
betragen (im Bezirke 
niggratz und in 
denverseuchten Gebieten. 
hochstens 7%). B>den
zelnen landwirtschafth
chen Betrieben darf 
Anbauflache des _ Binze' 
feldes nicht weniger ais 
0.05 ha betragen.

Kartoffeln Alle politischen Bezirke Alle Kartoffelanbauer.
Das AusmaB, welches di® 
Gemeinde dem Anbau 
bestimmt. ______—

Zuckerriiben Alle politischen Be­
zirke, die bisher Zucker- 
riiben angebaut haben

Alle landwirtschaftlichen 
Betriebe, welche bisher 
Zuckerriibe angebaut ha­
ben. Anbauern, welche 
Zuckerriibe bisher nicht 
angebaut haben, kann der 
Bohmisch-Máhrische Ver- 
band fiir Ruben und 
Zucker auf ihren Antrag 
das Jahreslieferrecht fest- 
setzen. Der Antrag muB 
dem genannten Verband 
bis 15. Dezember 1942 
vorgelegt werden

'Das AusmaB, welches er 
forderlich ist, da j
landwirtschaftliche ?
trieb sein Jahreshet 
recht erfiiHen kann.
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Plodina:
Označení politického 

okresu, v němž je po­
vinný osev nařízen:

Zemědělské závody, které 
mají osevní povinnost:

Rozsah osevní povinnosti 
u jednotlivých zeměděl­

ských závodů:

Ozimá řepka Politické okresy, uve­
dené v příloze 1

a) Zemědělské závody
s výměrou veškeré 
obhospodařované pů­
dy 14 ha a více

b) Zemědělské závody
s výměrou veškeré 
obhospodařované pů­
dy od 5 ha do 14 ha

3%% orné půdy země­
dělského závodu po ode­
čtení plochy chmelnic.

2% orné půdy zeměděl­
ského závodu po odečtení 
plochy chmelnic. Tato 
ozimá řepka může býti 
podle volby pěstitele na­
hrazena mákem.

Pšenice, žito, ječmen . 
— ozimé i jarní

Všechny politické 
okresy

Všechny zemědělské zá­
vody, které dosud obilí 
pěstovaly

Výměra, kterou určí obec 
zemědělskému závodu.
Tato výměra nesmí býti 
vyšší než 55% orné pů­
dy zemědělského závodu 
po odečtení plochy chmel­
nic.

Len Politické okresy, uve­
dené v příloze 2

Zemědělské závody s vý­
měrou veškeré obhospo­
dařované půdy 5 ha a více

2%% onié půdy země­
dělského závodu. V jed­
notlivých zemědělských 
závodech nesmí osevní 
plocha činiti méně než 
0.05 ha, nebude-li tím vá­
záno více než 8% orné 
půdy.

čekanka Politické okresy, uve­
dené v příloze 3 a 
obce z těchto okresů, 
jež určí českomoravský 
svaz pro hospodaření 
obilím se schválením 
ministerstva zeměděl­
ství a lesnictví

Zemědělské závody, pokud 
mají výměru orné půdy
1 ha a více

Výměra, kterou určí obec 
zemědělskému závodu.
Tato výměra smí činiti 
nejvýše 5% orné půdy 
zemědělského závodu (v 
okrese Hradec Králové a 
v krajích zamořených 
nematody nejvýše 7%).
V jednotlivých zeměděl­
ských závodech nesmí 
osevní plocha jednotlivé­
ho pozemku činiti méně 
než 0.05 ha.

Brambory Všechny politické 
okresy

Všichni pěstitelé bram­
borů

Výměra, kterou pěstiteli 
určí obec.

Cukrovka Všechny politické 
okresy, které dosud cu­
krovku pěstovaly

Všechny zemědělské zá­
vody, které dosud cukrov­
ku pěstovaly. Pěstitelům, 
kteří cukrovku dosud ne­
pěstovali, může Českomor 
ravský svaz pro řepu a 
cukr stanovití na jejich 
žádost roční dodávkové 
právo. Žádost musí býti 
předložena jmenovanému 
Svazu do 15. prosince 
1942

Výměra, která jest nutná, 
aby zemědělský závod 
mohl splniti své roční do­
dávkové právo.
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(-) Der im Absatz 1 aiigefíihrte Umfang der 
Anbaupflieht muB erreicht werden; landwirt- 
schaftliche Betriebe konnen mit den im Absatz 
1 angefuhrten Fruchtarten ein groižeres Aus- 
maB, ais der Umfang ihrer Anbaupflieht be- 
trágt, bebauen. Sie diirfen dies jedoch nicht auf 
Kosten des Pflichtanbaues einer anderen 
Fruchtart tun.

(:i) Auf Antrag des landwirtschaftlichen Be- 
triebes kann die Bezirksbehorde Ánderungen in 
der dem Betriebe vorgeschriebenen Fláche vor- 
nehmen, soweit die dem Bezirke vorgeschriebene 
Pflichtanbaufláehe der betreffenden Fruchtart 
erflillt wird. Solíte dadurch die dem Bezirke 
vorgeschriebene Fláche eine Minderung erfah- 
ren, kann diese Ánderung durch die Bezirksbe­
horde nur im Einvemehmen mit dem Verbande, 
zu dessen Lasten die Fláche vermindeřt wird, 
bewilligt werden.

(4) Die Bezirksbehorde kann bei Raps den 
landwirtschaftlichen Betrieb vom Pflichtanbau 
befreien, wenn der landwirtschaftliche Betrieb 
im Wirtschaftsjahre 1941/1942 mit Friihkar- 
toffeln und Gemiise mindestens 30 % des 
Ackerbodens bepflanzt hatte und sich verpflich- 
tet, die Fláche der Friihkartoffeln um die 
vom Rapspflichtanbau befreite Fláche aus- 
zudehnen.

(а) In den Pflichtanbau von Getreide wer­
den die Fláchen der Zuchtgárten, alle Elitesaat- 
gutfláchen mit Ausnahme von Kartoffeln (§ 7) 
und Mais (§ 3, Abs. 4), die anzuerkennenden 
Saatgutfláchen von Weizen, Roggen, Gerste, 
Hafer, Hirse, Grásern und Luzerné, die Eliten 
und die anzuerkennenden Fláchen von Speise- 
und Futterhiilsenfriichten, die Fláchen von 
Gemusesaatgut, von Mutter- sowie Samen- 
zuckerriiben und -runkelrtiben, -zichorien und 
-mohren eingerechnet. Davon werden die Flá­
chen von Zuchtgárten, alle Elitesaatgutfláchen 
sowie die anzuerkennenden Saatgutfláchen von 
Weizen, Roggen, Grásern und Luzerne in die 
Weizen- oder Roggenpflichtanbaufláche, alle 
iibrigen genannten Fruchte in die Gersten- 
pflichtanbaufláche eingerechnet.

(б) Die Anbaufláche von Weizen- und Rog- 
gengemenge (Halbfrucht) wird in die Anbau­
fláche von Winterroggen eingerechnet; Ge- 
menge von Gerste mit Hafer wird in die Pflieht- 
anbauriáche von Gerste nicht eingerechnet.

(2) Rozsah osevní povinnosti, uvedený v od­
stavci 1, musí býti dosažen; zemědělské závody 
mohou oseti plodinami v odstavci 1 uvedenými 
větší výměru než činí rozsah jejich osevní po­
vinnosti. Nesmí však tak učiniti na úkor po­
vinného osevu jiné plodiny.

(3) Na žádost zemědělského závodu může 
okresní úřad provésti změny v plochách závodu 
předepsaných, pokud okresu předepsaná po­
vinná osevní plocha příslušné plodiny bude 
splněna. Snížila-li by se tím okresu předepsaná 
plocha, může okresní úřad povolili tuto změnu 
jen v dohodě se Svazem, v jehož neprospěch 
se plocha zmenšuje.

(4) Okresní úřad může u řepky zprostili 
zemědělský závod osevní povinnosti, jestliže 
zemědělský závod měl v hospodářském roce 
1941/1942 osázeno ranými brambory a žele-, 
ninou nejméně 30% orné půdy a zaváže-li se 
plochu raných bramborů rozšířili o uvolněnou 
plochu povinného osevu řepky.

(5) Do povinného osevu obilí se započítávají 
plochy šlechtitelských školek, všechny plochy 
elitních osiv s výjimkou bramborů (§7) a kuku­
řice (§ 3, odst. 4), plochy uznávaných osiv
pšenice, žita, ječmene, ovsa, prosa, semen orál­
ních a vojtěšky, plochy elitních a uznávanýc 
osiv luštěnin jedlých i krmných, plochy zelenin 
na semeno, sazeček i semenaček řepy cukrové 
a krmné, čekanky a mrkve. Z nich se započí­
távají do povinné osevní plochy pšenice ne ° 
žita plochy šlechtitelských školek, všechny
plochy elitních osiv a plochy uznávaných osi 
pšenice, žita, travin a vojtěšky; všechny os%pl_ 
uvedené plodiny do povinné osevní plochy Jec 
mene.

(o) Osevní plocha směsi pšenice se zi . 
(sourež) se započítává do osevní ploch} 
mého žita; směs ječmene s ovsem^se do 1 
vinné osevní plochy ječmene nezapočítává.

§ 3.

(1) Landwirtschaftliche Betriebe sind ver- 
pflichtet, statt der ausgewinterten Fláchen von

3.

Zemědělské závodv
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Winterraps, Winterweizen und Winterroggen 
gleich groée Fláchen mit Ersatzfruchten zu 
bebauen. Diese Bestimmung gilt nur fiir die 
pflichtmáBig auferlegten Anbaufláchen.

(2) Fiir den ausgev/interten Winterraps 
miissen gleich groBe Fláchen mit Mohn oder 
Senf/fiir den ausgewinterten Winterweizen und 
Winterroggen miissen gleich groBe Fláchen 
mit Sommerweizen, Sommerroggen oder Som- 
mergerste angebaut werden.

(3) Das Ausackern der Fláchen von anbau- 
pflichtigen Fruchtarten darf nur nach vorhe- 
riger Zustimmung der Bezirksbehdrde erfolgen. 
Die Zustimmung ist jedoch nicht erforderlich 
bei Zuckerriiben, die durch Zuckerriiben ersezt 
werden, und bei Raps, der mit Mohn oder Senf 
ersetzt wird.

(4) Fiir je 1 ha erreichter und iiberwinterťer 
Mehranbaufláche bei Roggen und Weizen oder 
bei Saatmais oder vertragsmáBig angebautem 
Mais kann der landwirtschaftliche Betrieb die 
ihm vorgeschriebene Gerstenanbaufláche um 
je 1.4 ha vermindern.

(5) Fiir je 1 ha erreichten Mehranbau von 
tfliehtmáBig oder freiwillig gebautem Raps 

■ann der landwirtschaftliche Betrieb die ihm 
f°rgeschriebene Pflichtanbaufláche von Eartof- 
wbi, ausgenommen Friihkartoffeln, um je 1 ha, 
oder von Flachs um je 0.25 ha, oder von Gerste

je 2 ha vermindern, aber nur unter folgen- 
aen Einschránkungen:

a) die Pflichtanbaufláche von Flachs darf 
j*Ul' bis zu 50% durch Raps ersetzt werden.

lese 50% konnen nur dann voli in Anspruch 
Senommen werden, wenn dadurch die Flachs- 
anbaufláche nicht unter 0.2 ha herabsinkt,

. ^ Falle der Auswinterung der Mehran- 
0^‘aehe von Raps miissen Kartoffeln, Flachs 

ei' Gerste in vorgeschriebener Fláche ange­
baut werden.

/) ^ur Ausbesserung der Pflichtanbauflá- 
^ eu von frostbeschádigtem Getreide durch 
J^erweizen, Sommergerste oder Sommer- 

SSen ist der Anbauer verpflichtet.

anhl pras Abernten und Abweiden der Pflicht- 
ReifUí. ^en 214 Futterzwecken, d. i. vor der 
Bé?;?.! vei'boten; Ausnahmen bewilligt die 
ais wrS4>e^rc^e- E>as gilt nicht fiir Roggen, der 

, ^wischenfrucht uber die Pflichtan- 
vetnbaC. i '1’naus angebaut und bis zum 1. No- 
Wiir^61 Dei der Bezirksbehorde gemeldet

nice a ozimého žita stejně velké plochy náhrad­
ními plodinami. Toto ustanovení platí jen pro 
plochy povinného osevu.

(-2) Za vymrzlou ozimou řepku musí býti 
zasety stejně velké plochy mákem nebo hoř­
čicí, za vymrzlou ozimou pšenici a ozimé žito 
musí býti zasety stejně velké plochy jarní pše­
nicí, jarním žitem nebo jarním ječmenem,

(3) Vyorávali plochy plodin povinného osevu 
lze pouze po předchozím souhlasu okresního 
úřadu. Souhlas není však nutný u cukrovky, 
která se nahradí cukrovkou a u řepky, která se 
nahradí mákem nebo hořčicí.

(4) Za každý 1 ha docílené a přezimovavší 
vyšší osevní plochy u žita a pšenice nebo u osi­
vové kukuřice nebo kukuřice pěstované na 
smlouvu může zemědělský závod zmenšit! pře­
depsanou mu osevní plochu ječmene o 1.4 ha.

(5) , Za každý 1 ha docíleného vyššího osevu 
povinně nebo dobrovolně pěstované řepky může 
zemědělský závod zmenšili předepsanou mu 
osevní plochu bramborů, kromě raných bram­
borů, o 1 ha, nebo lnu o 0.25 ha, nebo ječmene 
o 2 ha, ale jen s těmito omezeními:

a) povinná osevní plocha lnu smí býti nahra­
zena řepkou jen do 50%. Těchto 50% smí býti 
plně využito jen, neklesne-li tím osevní plocha 
lnu pod 0.2 ha,

b) v případě vymrznutí zvýšené osevní plo­
chy řepky musí býti brambory, len nebo ječ­
men pěstovány na předepsané osevní ploše.

*

(c) Pěstitel je povinen vylepšit! mrazem 
poškozené plochy povinného osevu obilí jarní 
pšenicí, ječmenem nebo žitem.

(7) Zakazuje se sklízeti a spásati plochy 
povinného osevu k účelům krmným,^ t. j. před 
vyzráním; výjimky povoluje okresní úřad. To 
neplatí pro žito, které bylo zaseto nad povinnou 
osevní plochu jako ozimá meziplodina a ohlá­
šeno okresnímu úřadu do 1. listopadu 1942.
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§ 4.

(!) Hat ein landwirtschaftliches Unterneh- 
men mehrere selbstándig bewirtschaftete Wirt- 
schaftseinheiten, so ist nach dieser Kundma- 
chung jede dieser Einheiten ais selbstándiger 
Betrieb zu betrachten.

§ 4.

(!) Má-li zemědělský podnik více samostatně 
obhospodařovaných hospodářských jednotek, 
jest podle této vyhlášky považovat! každou 
z těchto jednotek za samostatný závod.

(2) Landwirtschaftliehe Unternehmen, zu 
welchen mehrere selbstándig bewirtschaftete 
landwirtschaftliehe Betriebe gehoren (Ab- 
satz 1), konnen unter den einzelnen landwirt- 
schaftlichen Betrieben Verschiebungen der 
Pflichtanbaufláchen der einzelnen Frucht- 
arten vornehmen; solche Fláchenverschiebun- 
gen míissen spátestens binnen 20 Tagen nach 
der Auferlegung der Anbaupflicht den Be- 
zirksbehorden, in deren Sprengel die land- 
wirtschaftlichen Betriebe mit Fláchenver- 
schiebungen liegen, gemeldet werden.

§ 5.

(2) Zemědělské podniky, jimž náleží více 
samostatně obhospodařovaných zemědělských 
závodů (odstavec 1), mohou provésti mezi jed­
notlivými zemědělskými závody přesuny po­
vinných osevních ploch jednotlivých plodin; 
takové přesuny musí býti hlášeny nejpozději 
do 20 dnů od uložení osevní povinnosti 
okresním úřadům, v jejichž obvodu leží země­
dělské závody, mezi nimiž byly přesuny pro­
vedeny.

§ 5.

(!) Ist die Anbaupflicht dem Bezirk auf- 
erlegt, so teilt die Bezirksbehorde sie unter 
Mitarbeit der Bezirkskommission auf die ein­
zelnen Gemeinden auf; die Bezirkskommission 
wird von der Bezirksbehorde nach den Richt- 
linien des Ministeriums fůr Land- und Forst- 
wirtschaft bestimmt.

(2) Die Aufteilung der Anbaupflicht der. 
im § 2, Abs. 1, angefúhrten Fruchtarten, 
Zuckerrúbe ausgenommen, fiihrt auf die ein­
zelnen landwirtschaftlichen Betriebe in der 
politischen Gemeinde die Gemeinde unter Mit­
arbeit der von der Bezirksbehorde nach den 
Richtlinien des Ministeriums fůr Land- 
und Forstwirtschaft zusammengesetzten Ge- 
meindekommission durch.

(3) Die Gemeinden sind verpflichtet, die 
Anbaupflichten der im § 2, Abs. 1, ange- 
fůhrten Fruchtarten, Zuckerrúbe ausgenom­
men, aufeuteilen und einem jeden landwirt­
schaftlichen Betriebe die auf ihn entfallende 
Anbaufláche, und zwar beim Winterraps spá­
testens bis zum 30. Juni, bei den anderen 
Fruchtarten bis zum 31. Juli 1942 mitzu- 
teilen. uber die durchgefůhrte Aufteilung 
hat die Gemeinde sofort, und zwar doppelt 
ein Verzéichhis nach den einzelnen landwirt­
schaftlichen Betrieben und nach den einzelnen 
Fruchtarten, bei welchen dem landwirtschaft­
lichen Betriebe . die Anbaupflicht auferlegt 
wurde, auszufertigen. Spátestens 7 Tage nach 
der Bekanntgabe der Pflichtanbaufláchen 
sind die landwirtschaftlichen Betriebe ver­
pflichtet, auf den Verzeichnissen die Bekannt-

(!) Je-li osevní povinnost uložena okresu, 
rozdělí ji na jednotlivé obce okresní úřad ye 
spolupráci s okresní komisí; okresní komisi 
ustanoví okresní úřad podle směrnic minister­
stva zemědělství a lesnictví.

(2) Rozvrh osevní povinnosti plodin, uvede­
ných v § 2, odst. 1, s výjimkou cukrovky na 
jednotlivé zemědělské závody v politické obc* 
provádí obec ve spolupráci s obecní komisi) 
ustanovenou okresním úřadem podle směrnic 
ministerstva zemědělství a lesnictví.

(3) Obce jsou povinny rozvrhnouti osew 
povinnosti u plodin uvedených v § 2, ods . 
s výjimkou cukrovky a sděliti každému zen^ 
dělskému závodu osevní plochu na něj PrlP 
dající a to u ozimé řepky nejpozději do • 
června, u ostatních plodin nej později do 31. c 
vence 1942. O provedeném rozvrhu yyh° ^ 
obec ihned a to dvojmo seznam podle i6*13 
vých zemědělských závodů a podle jednotlivý 
plodin, u nichž byla uložena zemědělskému 
vodu osevní povinnost. Nejpozději do 7 clnu^j_ 
oznámení ploch povinných osevů jsou zemc 
ské závody povinny na seznamech P°tv. j-, 
vyrozumění o plochách povinných osevu a ^ 
šiti výměry ploch, které zamýšlejí oseti P ^ 
námi podléhajícími povinnému osevu. -^0 
wVmf.m/prn tnhnín spvníímn sp. llloZl U ODvyhotovení tohoto seznamu se uloží 
úřadu, druhé vyhotovení doručí obec okresní'

&
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gabe der Pflichtanbaufláchen zu bestátigen 
und die von ihren zum Anbau vorgesehenen 
FláchenausmaBe der dem Pflichtanbau unter- 
liegenden Fruchtarten zu melden. Eine Aus- 
fertigung dieses Verzeichnisses bleibt beim 
Gemeindeamte, die zweite Ausfertigung stellt 
die Gemeinde beim Winterraps spátestens bis 
zum 10. Juli, bei den anderen Fruchtarten, 
Zuckerrube ausgenommen, bis zum 15. August 
1942 der Bezirksbehorde zu. Die Bezirks- 
behorde verfaBt ein Verzeichnis der Pflicht- 
und vorgesehenen Anbaufiáchen nach den ein- 
zelnen politischen Gěmeinden und nach den 
einzelnen im § 2, Abs. 1, angefuhrten Frucht­
arten, Zuckerrube ausgenommen, und stellt je 
eine Ausfertigung dieses Verzeichnisses beim 
Winterraps spátestens bis zum 20. Juli, bei 
anderen Fruchtarten spátestens bis zum 81. 
August 1942 dem Bohmisch-Mahrischen Ver- 
bande ‘fur die Getreidewirtschaft und dem 
Bohmisch-Mahrischen Verbande fur Kartof- 
feln und Stárke zu.

Landwirtschaftliche Betriebe, welche den 
Anbau der unten angefuhrten Fruchtarten 
fteiwillig oder pflichtmáftig zu Saat- oder 
"erbrauchszwecken durchfiihren, erhalten 
?sgen Bezahlung:

a) je 1 ha Roggenan- 
teWlache....................... 20 kg Reinkali,

le 1 ha Winterrapsan-
auflache........................25 kg Reinphosphorsaure,

30 kg Reinkali und 
60 kg Reinstickstoff,

Je 1 ha Zichorienwurzeln

ie 1 ha Plachs . . . .

je 1 ha friihe und mittel- 
,1^e Kartoffeln, die zur 
^Wieferung bis zum 31. 

“řust bestimmt sind, 

die nach- 
,, Sbar wweiterten Pla- 
then Dit. b) ]...................

d a v o n
15 kg im Herbst, den 
Rest von 45 kg zur Friih- 
jahrsdiingung,

25 kg Reinpbosphorsáure, 
30 kg Reinkali und 15 kg 
Reinstickstoff,

20 kg Reinpbosphorsáure, 
25 kg Reinkali und 10 kg 
Reinstickstoff,

20 kg Reinpbosphorsáure, 
40 kg Reinkali und 
20 kg Reinstickstoff.

mu úřadu, u ozimé řepky nejpozději do 10. čer­
vence, u ostatních plodin kromě cukrovky do 
15. srpna 1942. Okresní úřad vyhotoví seznam 
povinných a zamýšlených osevních ploch podle 
jednotlivých politických obcí a podle jednotli­
vých plodin, uvedených v § 2, odst. 1, s vý­
jimkou cukrovky a doručí po jednom vyhoto­
vení tohoto seznamu u ozimé řepky nejpozději 
do 20. července, u ostatních plodin nejpozději 
do 3l. srpna 1942 českomoravskému svazu pro 
hospodaření obilím a českomoravskému svazu 
pro brambory a škrob.

§ 6.

Zemědělské závody, které zasejí dobrovolně 
nebo povinně k osivovým nebo spotřebním úče­
lům plodiny dále uvedené, obdrží proti zapla­
cení :

a) pro 1 ha osevní plo­
chy žita ...... 20 kg čistého drasla,

pro 1 ha osevní plochy 
ozimé řepky...................

pro 1 ha čekanky .

pro 1 ha lnu

pro 1 ha raných a polo- 
raných bramborů, urče­
ných k dodávce do 31. 
srpna, s výjimkou proka­
zatelně rozšířených ploch 
[písni, b)]........................

25 kg čisté kyseliny fos­
forečné,
30 kg čistého drasla a 
60 kg čistého dusíku, 

z toho
15 kg na podzim, zbytek 
45 kg pro jarní hnojení,

25 kg čisté kyseliny fos­
forečné,
30 kg čistého drasla a 
15 kg čistého dusíku,
20 kg čisté kyseliny fos­
forečné,
25 kg čistého drasla a 
10 kg čistého dusíku,

20 kg čisté kyseliny fos­
forečné,
40 kg čistého drasla a 
20 kg čistého dusíku.
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b) Die Anbauer von Zuckerriiben und von 
friihen und mittelfriihen Kartoffeln, welche 
nachweisen, daB sie ihre Anbaufláche von 
Zuckerriiben oder von friihen und mittel- 
friihen Kartoffeln (verkaufsreife bis zum 
31. August) gegeniiber dem Jahre 1941 er- 
weitert haben, erhalten gegen Bezahlung 
40 kg Reinphosphorsáure, 80 kg Reinkali und 
50 kg Reinstickstoff fiir jeden erweiterten ha 
der Zuckerriibenanbauflache und 40 kg Rein­
phosphorsáure, 80 kg Reinkali und 40 kg Rein­
stickstoff fiir jeden erweiterten ha der friihen 
und mittelfriihen Kartoffelanbaufláche.

c) Die Anbauer von Raps erhalten gegen 
Bezahlung Rapskuchen oder extrahierten 
Rapsschrot in der Menge von 50% der ge- 
samten ihrerseits gelieferten Menge von 
Winterraps zu den Bedingungen und Preisen, 
die der Bohmisch-Máhrische Verband fiir die 
Getreidewirtschaft bekanntgeben wird.

d) Die Anbauer von Flachs erhalten Lein- 
kuchen in einer Menge von 30 % der gesamten 
ihrerseits gelieferten Menge von Leinsamen 
zu den Bedingungen und Preisen, die der Boh­
misch-Máhrische Verband fiir die Getreide­
wirtschaft verlautbaren wird.

e) Alle Anbauer von Raps, Riibsen, Mohn, 
Senf und Flachs haben gegen Bezahlung An- 
spruch auf eine zusátzliche Lieferung von 
Speiseol oder Kunstspeisefetten je nach den 
abgelieferten Mengen.

§ 7.

(J) In den Kartoffelpflichtanbau werden 
alle Kartoffeleliter und anzuerkennenden 
Kartoffelpflanzgutfláchen, in die Lieferkon- 
tingente alles gelieferte Pflanzgut einge- 
rechnet.

(2) Mit hoherer Menge werden in das 
Lieferkontingent eingerechnet:

a) 100 kg Friihkartoffeln, geliefert in der 
festgesetzten Frist, mindestens fiir 140 kg;

b) 100 kg von mittelfriihen Kartoffeln, ge­
liefert bis zum 31. August 1943, mindestens 
fiir 130 kg;

c) 100 kg geliefertes Elitě- oder aner- 
kanntes Pflanzgut friiher Sorten fiir 140 kg, 
bei den anderen Sorten fiir 120 kg.

(3) Liefert der Zuckerriibenanbauer mehr 
Zuckerriibe ais dem Durchschnitte seiner

b) Pěstitelé cukrovky a raných a pob­
raných bramborů, kteří prokáží, že proti 
roku 1941 rozšířili svoji osevní plochu cukrov­
ky nebo raných a poloraných bramborů (zralé 
k prodeji do 31. srpna), obdrží proti zaplacení 
40 kg čisté kyseliny fosforečné, 80 kg čistého 
drasla a 50 kg čistého dusíku za každý zvý­
šený ha osevní plochy cukrovky a 40 kg čisté 
kyseliny fosforečné, 80 kg čistého drasla a 
40 kg čistého dusíku za každý zvýšený ha 
osevní plochy raných a poloraných bramborů.

c) Pěstitelé řepky obdrží proti zaplacení 
řepkové pokrutiny nebo extrahovaný řepkový 
šrot v množství 50% celkového jimi dodaného 
množství ozimé řepky za podmínek a cen, jez 
oznámí českomoravský svaz pro hospodařeni 
obilím.

d) Pěstitelé lnu obdrží lněné pokrutiny 
v množství 30% celkového jimi dodaného 
množství lněného semene za podmínek a cen, 
jež vyhlásí českomoravský svaz pro hospoda­
ření obilím.

e) Všichni pěstitelé řepky, řepice, máku. 
hořčice a lnu mají podle dodaných mnozs ví 
proti zaplacení nárok na přídavkové dodám 
jedlých olejů nebo umělých jedlých tuků.

§ 7.

(r) Do povinného osevu bramborů se zap° 
čítávají všechny plochy elitní a uznávané sa . 
bramborové, do dodávkových kontingentu 
započítává všechna dodaná sadba.

(2) Vyšším množstvím se započítávají do 

dodávkového kontingentu:
a) 100 kg raných bramborů dodaných v 

stanovené lhůtě nejméně jako 140 kg,

b) 100 kg poloraných bramborů dodanýc
do 31. srpna 1943 nejméně jako 130 'g>

c) 100 kg dodané elitní nebo uznané sadby 

raných odrůd jako 140 kg, ostatních 
jako 120 kg.

(3) Dodá-li pěstitel cukrovky více 
než odpovídá průměru jeho dodávek v
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Liefeřungen in den Jahren 1939/1941 ent- 
spricht, so erhált er fiir die Mehrliefenmg 
ohne Anrechnung auf die Zuckerverbraucher- 
ration zum GroBverteilereinkaufspreis eine 
Zuckerprámie, wie sie sich aus folgender 
Aufstellung ergibt:

-^urc^schnittslieferung der Jahre 
09/1941 wird dem Landwirt gleichzeitig 
^ ^em Jahreslieferrecht mitgeteilt.

Zaekerruben diirfen in einem Betrieb 
dp f ann ,verluttert werden, wenn dieser min- 
hat 6118 61116 Zuckerprámie von 10 kg erreicht

§ 8.

irflUn ^e^orden und Gemeinden sind ver- 
c, et> bei der Durchfiihrung dieser Kund- 

nachung mitzuwirken.

§ 9.

de^'e dieser Kundmachung widersprechen- 
V01, ^timmungen von Kundmachungen und 

,;,1!'ten treten uiit dem Tage des Wirk- 
S^e^nnes dieser Kundmachung au Ber

1939/1941, obdrží za vícedodávku prémii 
v cukru za nákupní cenu velkorozdělovače bez 
započtení do spotřební dávky cukru ve výši 
podle tohoto. sestavení:

Bei dem dreijáhrigen 
Lieferdurchschnitt von:

werden je q Mehrliefe- 
rung in g Zucker ais 
Pramie ausgefolgt jedoch Při tříletém dodávkovém

vydá se jako prémie cuk­
ru v g za každý q více-

1— 50 q .

nicht mehr, ais insgesamt 
50 kg:

. . . . 700 g

průměru

1— 50 q •

dodávky, avšak ne více 
než 50 kg, celkem:

.... 700 g,

51— 100 q . . . . . 600 g 51— 100 q • .... 600 g,

101— 200 q . . . . . 500g 101— 200 q . . . . .500 g,
201— 300 q . . . . . 400 g 201— 300 q •

’. . . . 400 g,
301— 500 q . . . . . 300g 301— 500 q • . . . .300 g,
501— 750 q . . . . . 250g 501— 750 q • . . . .250 g,
751— 1.000 q . . . . . 200 g 751— 1.000 q - .... 200 g,

1-001— 1.500 q . . . . . 150g 1.001— 1.500 q . .... 150 g,
1.501— 2.500 q . . . . ,100g 1.501— 2.500 q . .... 100 g,
2-501— 5.000 q . .... 75 g 2.501— 5.000 q • .... 75 g,
5.001—10.000 q . • • • • 60 g 5.001—10.000 q • .... 60 g,
iiber 10.000 q . .... 50 g přes 10.000 q • .... 50 g-

- (4) Zemědělci bude sdělena průměrná roční
dodávka let 1939/1941 zároveň s ročním do­
dávkovým právem.

■ (5) Cukrovku smí podnik zkrmovati jen 
tehdy, dosáhne-li nejméně prémii 10 kg cukru.

§ 8.

Úřady a obce jsou povinny spolupůsobiti při 
provádění této vyhlášky.

§ 9.

Všechna ustanovení vyhlášek a předpisů, od­
porující této vyhlášce, pozbývají platnosti 
dnem účinnosti této vyhlášky.
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§ 10. § 10.

ůbertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden nach § 9 der Reg. Vdg. 
Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají podle § 9, vl. nař. č. 206/1939 Sb.

11. 11.

Diese Kundmachung tritt mít dem Tage 
der Verlautbarung in Kraft.

Tato vyhláška nabývá účinosti dnem vy­
hlášení.

Hrubý m. p. Hrubý v. r.
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Anlage 1. 
Příloha' 1.

Lide Zalil 
Poř. číslo

Pol. Bezirk
Pol. okres

Gerichtsbezirk
Soudní okres

1 Beneschau
Benešov

Beneschau
Benešov

*) Neweklau
Neveklov

Wlaschim
Vlašim

2 Beraun
Beroun

*) Beraun
Beroun

*) Horschowitz
Hořovice

3 Bohmisch-Brod
Český Brod

Bohmisch-Brod 
český Brod
Schwarzkosteletz
Kostelec nad černými Lesy

4 Brandeis an der Elbe
Brandýs nad Labem

Brandeis an der Elbe
Brandýs nad Labem

Neu-Benatek
Nové Benátky

5 Budweis
Budějovice české

«

Budweis
Budějovice české

Frauenberg
Hluboká nad Vltavou

**) Lischau
Lišov

*) Moldautein
Týn nad Vltavou

**) Schweinitz
Trhové Sviny

6 Chrudim
Chrudim

*) Chrudim
Chrudim

7 Hohenmauth
Vysoké Mýto

Hohenmauth
Vysoké Mýto

8 Jitschin
Jičín

Jitschin
Jičín
Liban
Libáň
Sobotka
Sobotka
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Lide Žahl 
Poř. číslo

Pol. Bezirk 
Pol. okres

Gerichtsbezirk 
Soudní okres

10

11

12

13

14

15

16

17

Jungbunzlau 
Mladá Boleslav

Kladno
Kladno

Klattau
Klatovy

Kolin
Kolín

Kdniggrátz 
Hradec Králové

Kdniginhof an der Elbe 
Dvůr Králové nad Labem

Kralowitz
Královice

Kuttenberg 
Kutná Hora

Laun
Louny

Jungbunzlau 
Mladá Boleslav 
Můnchengrátz 
Mnichovo Hradiště

WeiBwasser 
Bělá pod Bezdězem

Kladno
Kladno

Unhoscht
Unhošť

*) Klattau 
Klatovy

*) Nepomuk 
Nepomuk 

**) Planitz 
Plánice 
Pschestitz 
Přeštice

Gurim
Kouřim

Kolin
Kolín

Jermer
Jaroměř

Kdniggrátz 
Hradec Králové
Nechanitz
Nechanice
Opotschno
Opočno

Horschitz
Hořice

Kralowitz
Královice
Manetin
Manětín

Kohl-Janowitz 
Uhlířské Janovice

*) Kuttenberg 
Kutná Hora

*) Laun 
Louny
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lide Žahl 
Poř. číslo •

Pol. Bezirk
Pol. okres

Gerichtsbezirk
Soudní okres

18 Melnik
Mělník

Mělník
Mělník

19 ' Neu-Bidschow
Nový Bydžov

Chlumetz an der Zidlina
Chlumec nad Cidlinou 
Neu-Bidschow
Nový Bydžov - ,

20 Neuenburg an der Elbe 
- Nymburk

Kdnigstádtel
Městec Králové
Neuenburg an der Elbe
Nymburk
Podiebrad
Poděbrady

21 Pardubitz
Pardubice

Holitz
Holice
Pardubitz
Pardubice
Pschelautsch
Přelouč

22 Pibrans
Příbram

**) Doberschisch
Dobříš

**) Pibrans
Příbram

23

i

Pilsen
Plzeň

*) Blowitz
Blovice 

*) Pilsen
Plzeň

*) Rokitzan
W Rokycany 

**) Sbirow
Zbiroh

24 Písek
Písek

*) Mirowitz
Mirovice 

*) Pisek
Písek

*) Wodnian
Vodňany

25 Hauptstadt Prag
Hlavní město Praha

Hauptstadt Prag
Praha — hlavní město

26 Prag-Land-Nord
Praha-venkov-sever

Prag-Nord
Praha-sever
Prag-Ost
Praha-východ
Prag-West
Praha-západ
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Lfde Žahl Pol. Bezirk (Jerich tsbezirk
Poř. číslo Pol. okres Soudní okres

27 Prag-Land-Sud *) Eule
Pr aha-venkov-j ih Jílové

Konigssaal
Zbraslav

Ritschan
Říčany

28 Rakonitz *) Piirglitz
Rakovník Křivoklát

Rakonitz
Rakovník

29 Raudnitz an čler Elbe Kralup an der Moldau
Roudnice nad Labem Kralupy nad Vltavou

30

31

32

33

34

35

Reichenau an der Kniesehna 
Rychnov nad Kněžnou

Schlan
Slaný

Schiittenhofen
Sušice

Seltschan
Sedlčany

Strakonitz
Strakonice

Tábor
Tábor

Libochowitz
Libochovice

Raudnitz an der Elbe 
Roudnice nad Labem

Welwarn
Velvary

Adlerkosteletz 
Kostelec nad Orlicí

Neu-Stráschitz 
Nové Strašecí

Schlan
Slaný

*) Horaschdowitz 
HoražďoviceIr

**) Sedletz 
Sedlec

*) Seltschan 
Sedlčany 

*) Wotitz 
Votice

**) Blatna 
Blatná 

**) Bresnitz 
Březnice

*) Beching 
Bechyně

**) Jung-Woschitz 
Mladá Vožice

*) Miihlhausen 
Milevsko
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Lfde Žahl 
Poř. číslo

Pol. Bezirk
Pol. okres

Gerichtsbezirk
Soudní okres

36 Taus **) Neugedein
Domažlice Kdyně 

*) Taus
Domažlice

37 Tschaslau Tschaslau
Čáslav Čáslav

38 Wittingau Lomnitz an der Lainsitz
Třeboň Lomnice nad Lužnicí

Neuhaus (Teil)

•
Jindřichův Hradec (část)
Wittingau
Třeboň

39 Boskowitz *) Blanz
Boskovice Blansko 

*) Boskowitz
Boskovice 

*) Gewitsch
Jevíčko

40 Landeshauptstadt Briinn Brůnn-Stadt
Zemské hlavní město Brno Brno-město

Brunn-Umgebung (Teil)
Brno-okolí (část)

' 41 Briinn-Land Bríinn-Umgebung (Teil)
Brno-venkov

* •

Brno-okolí (část)
Eibenschůtz
Ivančice
Seelowitz

' % židlochovice

42 Friedberg **) Frankstadt unter dem Radhoscht
Místek Frenštát pod Radhoštěm 

**) Friedberg
Místek 

**) Friedeck
Frýdek

43 Gaya Gaya
Kyjov Kyjov

Steinitz
ždánice

44 Goding Goding
Hodonín Hodonín

Klobouk
Klobouky
StraBnitz
Strážnice
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Lfde Žahl Pol. Bezirk Gerichtsbezirk
Poř. číslo Pol. okres Soudní okres

I
45 GroB-Meseritsch

Velké Meziříčí
*) Heinrichs

Velká Bíteš

46 Krerasier
Kroměříž

*) Holleschau
Holešov

Kremsier
Kroměříž

Zdounek
Zdounky

47 Littau
Litovel

Gewitsch (Teil)
Jevíčko (část)

_ Konitz
Konice

Littau
Litovel

48 Máhrisch-Budwitz
Moravské Budějovice

Hrottowitz
Hrotovice

f) Máhrisch-Budwitz (Teil) 
Moravské Budějovice (část)

49 Máhrisch-Ostrau
Moravská Ostrava

**) Máhrisch-Ostrau
Moravská Ostrava

**) Schlesisch-Ostrau
Slezská Ostrava

50 Máhrisch-WeiBkirchen
Hranice

Bistritz am Hostein
Bystřice pod Hostýnem

Leipnik
Lipník nad Bečvou

*) Máhrisch-WeiBkirchen
Hranice

51 Olmiitz-Stadt
Olomouc-město

*) Olmiitz (Teil)
Olomouc (část)

52 Olmíitz-Land
Olomouc-venkov

*) Olmiitz (Teil)
Olomouc (část)

53 Prerau
Přerov

Kojetein
Kojetín

Prerau'
Přerov

t) Nur die Teile der ehemaligén Geriehtsbezirke 
Znaim, Frain und Máhrisch-Kromau.

t) Pouze části bývalých soudních okresu .oV 
(Znaim), Vranov (Frain) a Moravský 
(Máhrisch-Kromau).
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Lfde Žahl Pol. Bezirk Gerichtsbezirk
Poř. číslo Pol. okres Soudní okres1

54 ProBnitz *) Blumenau
Prostějov Plumlov

ProBnitz
Prostějov

55 Trebitsch *) Namiest an der Oslawa
Třebíč Náměšť nad Oslavou

56 Ungarisch-Brod Bojkowitz
Uherský Brod Bojkovice

*) Ungarisch-Brod
Uherský Brod 

**) Wallachisch-Klobouk
Valašské Klobouky

57 U ngarisch-Hradisch Napajedl
Uherské Hradiště Napajedla

Ungarisch-Hr adisch 
Uherské Hradiště

Ungarisch-Ostra
Uherský Ostroh

58 Wischau Austerlitz
Vyškov Slavkov

Butschowitz
Bučovice

*) Wischau
Vyškov

59 Zlín **) Wisowitz
Zlín Vizovice

Zlin
Zlín

I'! den niit *) bezeichneten Gerichtsbezirken kann
"í .,^en. Rapsanbau vorgeschriebene Flache ganz 

^‘'Uchtarttf156 '^■0^ln °^er 0(^el' m*t beiden

die fur 
teilweii

In |]ar^en. zusleich bebaut werden. 
die bezeichneten Gerichtsbezirken kann
0der ten • ^aPsanbau vorgeschriebene Flache ganz 
a'len Ji-p^6186 m’b Mohn, Senf oder Kartoffeln oder init 
bei (liespI1řeilannten Fruchtarten bebaut werden, wo- 
^artoffp] ^.^boffelflache nicht in die vorgeschriebene 

Pthchtflaehe eingerechnet werden darf.

V okresech označených *) může býti plocha přede­
psaná pro osev řepky oseta zcela nebo ž části mákem 
nebo hořčicí nebo oběma těmito plodinami.

V okresech označených **) může býti plocha pře­
depsaná pro osev řepky oseta zcela nebo z^ části Jirá­
kem, nebo hořčicí nebo bramborami nebo všemi třemi 
těmito plodinami, při čemž se tato plocha bramborů 
nesmí započítali do předepsané plochy bramborů.
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Ánlage 2. 

Příloha 2.

Lfde Zah] 
Por. číslo

Pol. Bezirk
Pol. okres

Gerichtsbezirk
Soudní okres

1 Budweis
České Budějovice

Nettólitz
Netolice

2 Chrudim
Chrudim

Chotieborsch
Chotěboř

Hlinsko
Hlinsko'

Nassaberg
Nasavr*ky

3 Gumpolds
Humpolec

Deutsch-Brod (Teil) 
Německý Brod (část)

Gumpolds
Humpolec

4 Hohenmauth
Vysoké Mýto

Skutsch
Skuteč

5 Jitschin
Jičín

Neupaka
Nová Paka

6 Koniginhof an der Elbe'
Dvůr Králové nad Labem

Koniginhof an der Elbe 
Dvůr Králové nad Labem

7 Ledetsch an der Sasau
Ledeč nad Sázavou

Ledetsch an der Sasau 
Ledeč nad Sázavou
Unter-Kr alowitz
Dolní Královice

8 Leitomischl
Litomyšl j Leitomischl

Litomyšl
!

Politschka (Teil)
Polička (část)
Wildenschwert (Teil) 
ústí nad, Orlicí (část)

♦

9 Náchod
Náchod

Bohmisch-Skalitz 
česká Skalice

Eipel
Úpice
Náchod
Náchod
Neustadt an der Mettau 
Nové Město nad Metují

Politz an der Mettau
Police nad Metují
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Lfde Žahl j 
Poř. číslo

Pol. Bezirk
Pol. okres,

tíerichtsbezirk
Soudní okres

10

------- :------- :.................. .... ' j

Pilgrams
Pelhřimov

Kamnitz an der Lindě
Kamenice nad Lipou

Neuhaus (Teil)
Jindřichův Hradec (část)

Patzau
Pacov

Pilgrams
Pelhřimov

Potschatek
Počátky

n 1
Reich enau an der Knieschna 
Rychnov nad Kněžnou

Reichenau an der Knieschna 
Rychnov nad Kněžnou

Senftenberg
žamberk

ji

I Wildenschwert (Teil)
' ústí nad Orlicí (část)

* 12 Schiittenhofen
Sušice

Schiittenhofen
Sušice

13 i Semil
Semily

Hochstadt an der Iser
Vysoké nad Jizerou

Lomnitz an der Popelka
Lomnice nad Popelkou

Neupaka (Teil)
Nová Paka (část)

Semil
Semily

Starkenbach
Jilemnice

14 Strakonitz
Strakonice

Strakonitz
Strakonice

Wolin
Volyně

15 Tábor
Tábor

Sobieslau
Soběslav

Tábor
Tábor

16 Tschaslau
Čáslav

Habern
Habry

129*
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Lfde Žahl 
Poř. číslo

Pol. Bezirk
Pol. okres

Gcrichtsbezirk
Soudní okres

17 Turnau
Turnov

Eisenbrod
Brod železný

Turnau
Turnov

18 Wittingau
Třeboň

Wesseli an der Lainsitz 
Veselí nad Lužnicí

19 Boskowitz
Boskovice

Kunstadt
Kunštát

Politschka (Teil)
Polička (část)

20 Briinn-Land
Brno-venkov

Tischnowitz
Tišnov

21 GroB-Meseritsch
Velké Meziříčí

GroB-Meseritsch
Velké Meziříčí

22 Iglau
Jihlava

Deutsch-Brod (Teil) 
Německý Brod (část)

Iglau
Jihlava

Polna
Polná

Stecken
Štoky

23 *) Máhrisch-Budwitz
Moravské Budějovice

Jamnitz
Jemnice

Máhrisch-Budwitz
Moravské Budějovice

24 Neustadtl
Nové Město na Moravě

Bistritz ob Pernstein 
Bystřice nad Pernštýnem

Deutsch-Brod (Teil) 
Německý Brod (část)

Neustadtl
Nové Město na Moravě

Primislau
Přibyslav

Saar
žďár
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Lfde Žahl 
Poř. číslo

Pol. Bezirk
Pol. okres

Gerichtsbezirk
Soudní okres

25 Teltsch Datsehitz
Telč Dačice

•

Neuhaus (Teil)
Jindřichův Hradec (část)
Teltsch
Telč
Triesch
Třešť

26 Trebitsch Trebitsch
Třebíč Třebíč

27 ■' ř) Wallachisch-Meseritsch Rosenau
Valašské Meziříčí Rožnov pod Radhoštěm

Wallachisch-Meseritsch
Valašské Meziříčí

28 **) Wsetin Wsetin
Vsetín Vsetín

*) A
bezht1! l^n • Teilen der ehemaligen Gérichts 

rrain, Znaiin und Mahrisch-Kromai
'* **)) S"

flac}!=„AlÍSfiihruri®svorscllriften tles Zeniral
■“-nsverbandes.

*) Mimo části bývalých soudních okresů Vranov 
(Frain), Znojmo (Znaim) a Moravský Krum­
lov (Mahrisch-Kromau).

**) Viz prováděcí předpisy Ústředního Inářského 
svazu.



994 207/1942

Anlage 3. 

Příloha 3.

Lfde Žahl Pol. Bezirk Gerichtsbezirk
Poř. číslo

1
Pol. okres Soudní okres

i Bohmisch-Brod Bohmisch-Brod
Český Brod český Brod

2 Brandeis an der Elbe Brandeis an der Elbe
Brandýs nad Labem Brandýs nad Labem

3 Chrudim Chrudim
Chrudim Chrudim

4 Hohenmauth Hohenmauth
Vysoké Mýto Vysoké Mýto

5 Jitschin Jitschin
Jičín Jičín

Liban
Libáň

6 Kolin Gurim
Kolín Kouřim

Kolin
Kolín

7 Koniggrátz Jermer
Hradec Králové Jaroměř

Koniggrátz
Hradec Králové

Nechanitz
Nechanice

8 Koniginhof an der Elbe Horschitz
Dvůr Králové nad Labem Hořice

#
Koniginhof an der Elbe
Dvůr Králové nad Labem

9 Kuttenberg Kuttenberg
Kutná Hora Kutná Hora

10 Laun Laun
Louny Louny

11 Melnik Melnik
Mělník Mělník

12 Náchod Bohmisch-SkaliL
Náchod ; česká Skalice
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lide Žahl Pol. Bezirk 1 Gerichtsbezirk
Poř. číslo Pol. okres Soudní okres

13 Neu-Bidschow Chlumetz an der Zidlina
Nový Bydžov Chlumec nad Cidlinou

Neu-Bidschow
Nový Bydžov

14 Neuenburg an der Elbe Konigstádtel
Nymburk Městec Králové

,
Neuenburg an der Elbe
Nymburk

j i
Podiebrad
Poděbrady

15 Pardubitz Holitz
Pardubice Holice

Pardubitz
Pardubice

Pschelautsch
Přelouč

16 Prag-Nord . 1 Prag-Ost
Praha-sever Praha-východ

17 Raudnitz an der Elbe Libochowitz
Roudnice nad Labem Libochovice

18 Reichenau an der Knieschna Adlerkosteletz
Rychnov nad Kněžnou Kostelec nad Orlicí

Reichenau an der Knieschna 
Rychnov nad Kněžnou

19 Tschaslau Tschaslau
Čáslav Čáslav

20 Briinn-Land Seelowitz
Brno-venkov * židlochovice

■ ■ ' ' uv ,, ;; •; ,«) •>.
Tischnowitz
Tišnov

21 Gaya Gaya
Kyjov Kyjov

Steinitz
ždánice

22 Goding Goding
Hodonín Hodonín

Klobouk
Klobouky
StraBnitz
Strážnice
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Lfde Žahl 
Poř. číslo

Pol. Bezirk
Pol. okres

Gerichtsbezirk
Soudní okres

23 Kremsier Kremsier
Kroměříž Kroměříž

Zdounek
Zdounky

24 Littau Littau
Litovel Litovel

25 Olmiitz-Lánd Olmiitz
Olomouc-venkov Olomouc

26 Prerau Kojetein
Přerov Kojetín

Prerau
Přerov

27 ProBnitz Blumenau
Prostějov Plumlov

✓ ProBnitz
4 Prostějov

•*
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